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Jegyzőkönyve
debreczeni 1848—9-es honvédegylet 1899.I Február 19-én tariott rendkívüli közgyű­

lésének.
Jelenvoltak : Szepessy Gusztáv eluök,

■ K„oe Imre, Propper Mór, Cserepes Mihály 
I Sager Nándor, Nagy József, Géder Pál, 
iLos József választmányi tagok, Sarkadi 

Hajós sib. stb. - 19 bajtárs, Bartha Mór

jf. Íe*yZgjn-k a jelenlevő b íjtárrak számából 

megállapítván a határozatképességet — a 
Igyűlést megnyitja.

2. Az Emlékkénben álló »haldokló orosz- 
uan« tudvalevőleg a debreczeni csatában 1849. 
laug. 2 án elesett honvédbajtarsak sirjara vöt 
Ieredetileg szánva, de elkészülése idejében — 
|a nemzetre nehezült politikai viszonyok miatt 
Inem lehetett ott elhelyezni s később a viszo­
nyok enyhülésével ideiglenesen az »Elékkert- 
I ben. állíttatott fel. Azonban az ideiglenessóg- 
jből évtizedek lettek sa Hunvédsir még mindig 
Imegfe elő emlékjel nélkül maradi.

A csata félszázados évforduló napja ez 
h, Aug 2-án lesz. Ez évfordulati nap már int 
|és követeli: hogy a Honvédsirra a »Haldokló 
1 Oroszlán« kiszailittassék. E végett a »Debre- 
fezen« helybeli politikai és társadalmi lapban 
[figyelme-leiés es felszólítás történt, amelyre 
IKomlóssy Arthur főjegyző ur nyilatkozott s a 
Iczél létesítése, tekintetéből mozgalom megin- 
Jditasára az 1848—9-es honvedegyletet jelölte 
Imeg legidelékesebbuek.

A »Honvéd egylet« választmánya e czél- 
1 ból tartó t ülésében szívesen elfogadta a fö­
ljegyző urnák az ügyben! ,;mozgalom megindi- 
11áiénak a Honvédegyletre utalt illetékességét.

Azonban ezt a választmány a közgyűlés által 
tartja kimondandónak, melynél fogva

Elnök felhívja közgyűlést határozaiér- 
véayü nyilatkozatra, oly megjegyzéssel, hogy 
az Emlékkénét gondozó „Csokonai kör« ke­
restessék meg a »Haldokló Oro«zlán«-nak a 
nagy »Honvédsirra« helyezésén- k keresztül 
vitelére s e végett a Honvédegyletböl kére­
lem inléztessék a »Csokonai kör« elnöksége 
közvetítésével a körhöz

Honvédegyletünk közgyülésileg egyhan­
gúlag magáévá teszi választmányának a 
fentemlített czéiból való intézkedését és 
felkéri elnökséget a »Csokonai kör«-böz 
intézendő kérelem szerkesztésére és el­
küldésére, óhajtva, hogy a czél sikerüljön 
s ez év Aug. 2-an mar felállítva legyen a 
nagy »Honvédsiron« a »Haldokló Oroszlán« 
és hogy a »Debreczen“ ben megjelent fel­
szólítás többi része : — Dehreczenben a 
már különben is régen megindított Kos- 
suth-szobor felállítása iránti buzgó vágya­
kozás se fenékeljék meg és ne maradjon 
sokáig vagy vegkep kielégítetlenül.

Egyszersmind minthogy a kettős czél ki­
vitelére a »Csokonai“ kör czélszerüség te­
kintetéből saját kebeléből a városi társada­
lom előkelőiből, érdekeltjeiből es szakértő­
iből vegyes bizott-ágot fog — véleményünk 
szerint — alakítani : szükségesnek tartjuk, 
hogy honvédegyletünk azon vegyes bizott­
ságba való részvétéire megbivassék.

Kelt 1899 február 19-én.
Szepessy Gusztáv 

honvéd egy. elnök.
Bartha Mór 

honvéd egyl. jegyz .
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o n a i Kör« tekintetes vá­
lasztmányához

Dehreczenben. 
yen tisztelt Választmány !

A debreczeni 1848—49-es honvédegylet, 
mely az ide./1 alatt csatolt miniszterileg jóyaha 
gyolt alapszabályainak 1 §. utolsó bekezdése 
értelmében, egyik czéljául ahonvédsi- 
rok és emlékszobrok ápo­
lás á t is kitűzte : csupán a nagy közönség 
jótékony érzülete és kegyeleten adományaira 
támaszkodva tärija fenn magát már évek óta, 
mert hiszen annak elaggott, nagyobb részt 
teljesen vagyontalan tagjai nemhogy alaptőkét 
gyűjteni leltek volna képesek, hanem még a 
meglevőnek egybetartása is nagyon nehéz 
volt.

Ily körülmények Között nem csoda, hogy 
ezen egylet működését a lehető legszűkebb 
körre szorítva, a jóltevők adományaira szo­
rulva — a legszerenyebb körben mozgott — 
és sem kezdeményező, som kihívó szerepet 
játszani nem kívánt s örült ha a teljesen 
elaggott bajtársakn k valamely segélymorzsát 
juttatni tudott — és hadi dicső elődeiknek al­
kalom adtán a kegyelet adóját bármily sze­
rény alakban leróhatta.

Hogy most mégis a tevékenység terére 
lép, annak oka az, hogy egy már elodázhatlao és 
szén' kötelességet kell az 50 évvel ezelőtt 
elhunyt bajtársak emleke iráni t-ljesitenie.

Mindnyájunk előli tudva van, hiszen 
helybeli lapjaink is bőveu foglalkoztak ez 
ügygyei, hogy a Csigekert melletti honvéd 
temetőben, az 1849 Augusztus 2-án vívott 
debr- czeoi csatában elhullott hős honvédek 
tetemeire boruló nagy sirhalom — még ma is 
jeltelen.

[Apollónia kerékpárgyakorlatai.
— A Debreczen tárczája. —

Angolból Fred Whishaw után szabadon :
MOCSÁRT MIKLÓS.

Van egy cousine-om, kit ApoFóniának 
Ibivnak, egy név, mely magában véve is ele- 
Igendő egy embert egész életére szerencsét­
eké né tenni.I Hogy egy olyan, áll így hívnak, egy 
|m4s dologban ügyetlen, nemde érthető ? Es 

[hogy ő magától értetőleg alacsony és kövér, 
is ! És hozzá nem szép, no és nem a ka­

lte tn a leányt ezzel is bosszantani.
Apollónia meg akart kerékpározni ta­

plói. Miért ? Mert két szomszédnője Griffiths 
bolti és Benson Maud ős mások ezt már rég 
gyakorolják az utczán I

Én istenem I Ezek mind karcsúk, ügye­
ik és csinosak a nem is hasonlíthatók az én 

|golyók5vér cousinemhoz.
Apollónia tehát kicsikarta tőlem azon 

[Ígéretei, hogy bevezetem a kerékpározás né­
pes művészetébe. — És én szerencsétlen, 
km menekültem meg idején kötelezettsé­
gem elöl I

Valamelyik nap így szólt hozzám : Ká­
éi? I Gyere át hozzánk és nézd meg az én 

kerékpáromat 1
— A te kerékpárod ?
— Igen ! Kikölcsönöztem egyet, hogy 

rsj'a megtanuljak, nem mondtam volna még 
pt neked ?

— Nem, soha I
— Most tehát tudod ! Hozzád van bi­

zalmam és te fogsz tanítani engem.
— 0 én nagyon is ügyetlen vagyok ilyes

miben ! . , , a ,
— Mégis meg kell kisérlened ! Es az ő 

szürke hideg szemeivel erősen ránézett, Meg­
hipnotizált. Én elestem ! Nem úgy, hogy el­
vesztettem volna eszméletem és a földre es­
tem volna, hanem kishitüeu megadtam magam 
a sorsnak.

A női szemek már csak egyszer megtö­
rik az én ellenkezésemet, ha olyanok is, mint 
Apollóniáé. Én azt mondtam tehat, hogy 
cousme ómat tanítani fogom I Ha a követ­
kező eseményeket sejtettem volna, inkább az 
északi sarkra repülök, vagy valami kétségbe­
esett lettet viszek vékbez. így azonban ma­
gamra vállaltam a dolgot. ,

Apollónia egyik kerékpár kereskedő cég­
től szép női kerekpárt kölcsönzött ki — 15
schilling (60 kr) hetenként és én azt hi­
szem, hogy ez a legesztelenebb vállalkozás 
voll, mibe csak egy kerékpár kereskedés 
belebocsátkozhatott. .....

Mikor este 6 óra felé odajöttem, hogy 
Apobónia első kísérleteit vezessem, így szolt:

— Azt hiszem először is a réien marad­
iunk Mamának nincs kifogása ellene, ha csak 
nem megyünk is a csírázáson keresztül

Tehát elmentek a rétre, hol az aczél 
paripa, mit Ruggles kertész tartott,várt reánk. 
Én Ruggles egy pillantást váltottam, mely 
egész kötet helyett beszélt. Nyilván ez ember,

valami érdekes színjátékra várt. Apollónia 
elküldte öt.

— ön elmehet Mr. Ruggles, Mister Atkins 
fogja a gépet tartani, inig én felszállók I

Mr. Atkins — ez én vagyok! — magá­
ban zokogni kezdett, szegény Atkius I Én 
meleg részvétét kezdtem irányában táplálni. 
Mily jó, önzetlen ember is volt 6. Csak egy 
kicsit gyenge.

— Nos Károly 1 — szólt Apollónia, roi- 
tán Ruggles csalódva vonult a kert végébe 
vissza, megbízhatom benned, hogy a gépet 
szilárdul tartod, mig én felszállók ?

Én minden lehetői megígértem, vasként 
ragadtam a kormányrúd két végét és oly szi­
lárdul tartottam a járműt, hogy egy gyors­
vonat se tudott volna keresztül robogni rajta. 
Apollónia azonban azt gondolta, hogy igy nem 
megy a dolog, — én útban állok á felszállás­
nál. Akkor megfogtam balkezemmel á sár- 
hányónál,jobban az irányrudnál. így sikerült 1

— Készen vagy ? — szólt Apollónia.
— Igen !
Apollónia most nem sikerült ugrások egy 

nemével belejött a nyeregbe, itt is észak- 
nyugoti irányban.A biciklije hevesen ellenke­
zett, az első kerék félre ugrott éa a pedál 
czik czakkjai lábszáramba fúródtak. Én nyö­
szörögtem, Apollónia lebukott és a kerék­
pár tyúkszemeimen át vette útját és — 
leesett.

— Ez volt az első csin I — mondtam 
én elmésen és tüntetőleg dörzsöltem lábszá­
ramat azon csendes reményben, hogy Apolló-
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Köztudomású dolog, hogy ezen közös 
naav sirhal mra 1860-61-ben a társadalom 
körében eszközölt gyűjtésből rendeltetett meg 
Marscbalkó pes i szobrásznál a h a 1 d o k-
iis 'kőoroszlan.

Tadiuk, hogy ezen emlék több évi rej 
tegetés után 1867 Aug. 2-án a* akkori intésJ 
férfiak és az emlékkeritársulat (hiszen e kettő 
eav fogalom volt azon időben; elhatározása 
folytán részint a honvéd temető rendezetlen­ül, részint a miatt állíttatott ideig enesen a 
a nagytemplom és főiskola közötti emlékker be, 
mert^azon időben e kertben még egyetlen 
emlék sem állott - tehát azt akarták hogy 
a város hazafias közönségé közelebbről gyo 
nyörködhessen a megnyílt szabadság ez els 
tanujelében.

Az is kétségtelen, hogy a városi hatóság 
a saját kezelese alatti tőke kamataiból — a 
honvéd nagy sirhalomra mrr az oroszlán em­
lék részére az ai .pozást is elkészíttette ne­
hány évvel ezelőtt.

S ime mégis jeltelen, emléknélkun, a 
nagy sirha.om mai napig is — es félő, hogy 
elérkezik — mert mar rohamos léptekkel kö­
zeledik a véres csatának 50-ik évforduló 
„apja és készületlenül találja Debreczen ha­
zafias’ lakosságát s ha elkésve, birteleoében 
akarunk va'amit tenni — ismét félő — hogy 
a nagy eseményhez méltó dolgot nem tudunk 
véghez vinni es ké-tö lesz a bánat 1

Ugyanazért engedje meg a mélyen tisz­
telt valasz'many, hogy reámutatva a vezetése 
alatt allé Gsokonai-Kör — Városunk és nagy 
vidékének ezen egyetlen és első kulturális 
egylete egyik legszebb feladatára, a múltak 
em ekének felku atása és emlékekkel megje- 
lolesére.

Hogy hivatkozva azon körülményre mi­
szerint az Emlékkert társulat minden vagyona 
és intézményeivel együ t a Csokonai kerb ■ 
olvadi be, és igy annak jogszérinti utóda I

felemlítve azon ketségnevonhatlan tényt, 
hogy az Emlék és Csokonai kertek a benuök 
levő szobrok, emlekek, ültetvények és ^egyéb 
felszerelésekkel egészen és teljesen a Csoko 
nai kör kezelése és gondozásába mentek át s 
az alatt állanak mai nap is ;

tekintve, hogy e kérdésben városunk la 
kossága és a hazafias magyar közönsége egye 
dűl és kizárólagosan a Csokonai körtől mint

a debreczeni társadalom elsőrangú egyletétől 
s erre leghivatottabb tényezőtől várja a tet­
tek mezejére való lépést, hiszen epen azért is 
határozta el az Emlékkert társulat a felosz­
lást kimondó utolsó gyűlésén, hogy nem
politikai velleitásoknak sokszor klté,e 1 
városi hatóságnak, hanem egy a társadalom 
kebeléből alakult egyletnek kívánja vagyonát 
és összes intézményeit örökül átadni ■

tekintve, hogy az idő rohamos lépések 
kel közeledik’és veszíteni való időnk vajmi 
kevés van : azon tiszteletteljes kérelemmel 
járulunk a mélyen tisztelt tek. választmány

miszerint ezen ügyben a saját hatás­
körében az intézkedést megtenni es hazahas 
kulturális tevékenységének soroztát ezen 
1899-ik évben is ily kimagasló ténynyel 
megörökíteni inéltóztassék ;

Részünkről egész ünnepélyesen kijelent­
jük, hogy a mi csak tőlünk telik, minden te­
hetségünkkel hozzájárulunk a szent ügy e- 
resztül viteléhez és méltóztassék velünk ren­
delkezni. ,.

A mélyen tisztelt választmány elhatáro­
zása felől értesi ést kérve, tisztelettel vagyunk 

Debreczenben, 1899. Febr. 22.
Alázatos szolgát a debreczeni 1848—49. 

Honvéd egylet 1899. febr. hó 17-ik napján 
tartott közgyűléséből.
Bariba Mór Szepessy Gusztáv

jegyző. honv. egyl. elnök.

A helyzet.
Debreczen, 1899. febr. 33. 

Amint már tegnap is érintettük az ellen 
zéki kiküldöttek tegnap beható tárgyalásokat 
folytatlak Széli Kálmánnál. A tárgyalások a 
déli órákban egész 3 óráig tartottak, azután 
fél 5 orakor folytatták.

Nagyobb eltérések és differencziák a tár­
gyalások folyamán nem merültek föl s igy a 
kompromisszum minden bizonynyal létrejön s 
akik az ellenzék makacsságára számítottak, e 
számításukban minden valószínűség szerint 
megbuknak.

Az ellenzék a rendkívüli parlamenti esz. 
közök használatával felhagy és Széli miniszter 
elnöksége alatt a következő s o r r e n . 
ben nyerne* a szőnyegen levő tárgyak el­
intézést :

1. Elnökválasztás.
2. Indemnity.
3. Ujonczjavaslat és pedig két külön ja. 

vaslat alakjában.
4. Az Ausztriával való kiegyezesi provj. 

zórium
5. ée végül a horvát provizórium.
Ezen tárgyak elintézése után azonnal a

költségvetés tárgyalása 
vétetik elő.

A kúriai bíráskodás lekin'etében nehéz­
ségek nem forognak fenn.

A val sztói jog egyenlősítése és arányé, 
sitása, vagyis a czenzus kérdésében Széli haj. 
landó a költségvetés tárgyalása alkalmával 
esetleg egy interpelláczióra adandó válaszként 
kijelenteni, hogy ezt a kormány tanulmány 
tárgyává fogja tenni és ahhoz képest fog a 
kormány előterjeszteni.

A Tisza-féle 204. §-t az ellenzék sem­
miképpen el nem fogadja. E tekintetben fel­
merült olyan idea is, hogy a képviselőház 
megalakulásakor a különböző pártokból egy 
rendészeti bizottság alakíttassák, a mely a 
karhatalmat kéz rátétéi- 
lel jelezze.

Az ellenzék azonban az erőszakos in­
tézkedéseket, mint a parlamenti szabadsággal 
ellenkezőt teljesen perhorreszkálja. Ebben a 
kérdésben sincs azonban nehézség, mert ki­
véve a szélső jobbot, az erőszakos intézkedé­
seket senki sem helyesli és azokhoz nem ra­
gaszkodik.

A szélső jobb köréből terjesztik azt 1 
rémhírt is, hogy P e r c z e 1 lesz a Bél­
elnék, de ezt a béke érdekében nem lehet 
keresztül vinnie Széli Kajmánnak s elég

nia emberi megindulást fog érezni és haza 
menni enged, — míg járni bírok. De ő 
ma minden czélzásrs süket maradt. így vissza­
tértem kötelességemhez, egy mélyen sebzett, 
csalódott emberként.

A második ugrásra sikerült az én tanít 
ványomnak a nyeregbe jutni. Egy ideig szót 
lanul állottunk, bámulva, hogy oly jól ment. 
Apolónia tnrta az egyik fogjantyut, én a má­
sikat, En nem is tudom, mit tett ő a másik 
kézzel — azt hi-zem. az állat azaz a kerék­
pár nyakát karolta át s ez nagyon kritikus 
perc volt.

Olyan kedvem volt, mint egy rekrutá^na 
a ki első Ízben hallja maga köröl fülyülni az 
ellenséges golyókat. Az egesz természet meg­
akasztotta lélekzetet, hogy ne téveszsze szem 
elől a'-1 mi mozdulatainkat. Ez a természet 
volt : Ruggles és két veréb I Ruggles úgy tett, 
mintha nem látna bennünket, de mégis látott 
És a verebek úgy néztek ki, mintha monda 
nák ; »Itt fő tréfa van készülőben!«

— De talán csak erősen tartasz engem? 
kérdé Apollónia. Természetesen erősen tartot­
tam, mert nem volt Ínyemre, hogy gépével át 
hajtson a lábamon. Én el voltam határozva, 
Ápolómat vaskapcsokkal tartani, meddig a do­
log vihető.

Ö erősen taposta, dolgozta a pedált s a 
kerék egy ugrást tett.

— Ez kitünően megy Apolónia szóltam 
bátorítóan.

A kerék most a másik lábamon ment 
keresztül. »Ne hajolj annyira előre — kiállót 
tam — mivel különben nem vagyok képes 
kormányozni s ne tartsd oly görcsösen a kor- 
mányrudat, mert nem tehetünk fordulatot a 
sorok körű'.

Mink a rét közepén tartottunk, azon 
szándékkal, ha a gyepes téren kőbe utazunk. 
Azonban az én cousinom oly görcsösen 
csüngött a kormauyrudon, messze előrehajol­
va, hogy kevés pere múltúval mindkettő telj s 
súlyával rám nehezedett, á jó leány és a 
kerékpár, félig vittem őt, félig tova hurczol- 
taitam.

Lehetetlen volt fordulnom. Mert ha foly 
ton az én fogantyúmat, annál jobban fogta 
Apollónia a magáét és a mellett teljes erővel, 
mmt egy bolond taposta a pedált. A kerék­
pár zsinóregyenesen haladt előre — máskép 
legjobb akarat mellett sem meheteit.

Ez azonban sem a gerániumágy .melynek 
irányába haladtunk, sem a rózsalugas s tő­
kének, melyek a gyepes tért körül fogtak, 
nem jelenthetett kellemes véget, de maga
gép is, kenyszeritve azon alacsony, csipkés 
vaskerítést átmászni,(mely a füvet elzárta az 
úttól), sem volt kellemes helyzetben. Így ro 
hantunk mi előre a veszedelembe, egyenesen 
a falunak neki.

— Minden szentekre, hagyj engem kor­
mányozni Apollónia I ordítottam a közeledő 
katasztrófa láttára. De a leány elvesztene a 
fejét.

Mindjobban rám nehezedett, mindjobban 
taposta a pedált és a kormányrudat egyre 
ketsógbeesettebben karolta át. — És mi Atro- 
bogtunk a atakétlin és á virágágyon, meg a 
fal előtt feküdt, egy csomó gladiolét szétta- 
postunk, porrá zuztuk egy koszorú chyzant- 
leumct, büszke napraforgót fejeztünk le és 
egy gyönyörű dizsóni rózsatönek okoztuk 
halálát és enyésztél. Az utóbbi ellenkezett 
tüskével összeszaggatta a nadrágomat, és ősz 
szetépte gyengéd tagjaima1. Átrohantunk még
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mint az

egy babérbokron és egyenest előre neki a 
falunak, épen azon a helyen, a hol nagybá­
tyám öröme és büszkesége, egy gyümölcsözd 
narancsfa állott.Erre rohant a megveszett gép, 
tágra nyitott szájjal év keltétépte. Erre Apol­
lóniát bedobta azon üvegcserepekbe, melyek I 
falat kormányoztak, - ogem az összetört na­
rancsfa ágjat közzé dobott és hozzá rám esett, 
úgy bogy minden tagom sajgóit bele.

Mikor Apollónia az Üvegcserepek közzül 
összeszedte magát, dühöngve kérdezte tőlem, 
hogy váljon én jó élcnek tartom-e azt, igy 
bánni el egy leánynyal. ö összekarczolta ke­
zét, én a virágokat •apostam le és a mellett 
atyja kedvelt narancsfáit is tönkre tettem. 
Miért is nem vezettem egész egesz egyszerűen 
körben a rélen, míg ő a balance-ot tanult» 
volna ?

Egyebet tőlem úgysem kívánt ? Váljon 
tulgyenge vagyok-e én az ilyesmikhez ?

— Még Ruggles is ügyesebben lelle 
volna ezt I .

— Akkor idehivom Ruggles-t — kiál­
tottam növekvő haraggal. — De ő elutasította. 
Még egyszer csak megkísérli újra velem.

Én meggondoltam, hogy végre is RuíT’ 
les tanítója volna, mely megárvulva maradna 
vissza és igy harmadszor is feláldoztam ma­
gamat. Ez volt életem legnemesebb elhatáro­
zása. Apollonia felült a kerékpárra, mig **. i 
én tartottam — mi nem kicsiség, ba az 
tekintélyes súlyát veszszük. Én tudom, én m i 
értf ztem

—" Ez alkalommal, kedves gyermekem 
— szóltam — előbb nem kezdek belé a 
rék kormányzásába, mig szent esküvel n 
fogadod, hogy a kormányrudra nem,.?u . 
zedel. — Ha úgy jársz el, mint az olőb ,
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keznek szinte egyhangúlag tartott nyilatkozatok
uiHóbi InnuonirKnt Anó,.; _.U.J.lHÍt

'ut'"E| kell ejtenie az ischli paktum egyik 
, , Lukács Lászlót is a pénzügymi-

^tmrség'öl, mert ez sem lenne alkalmas az
“Lzék megnyugtatására.

Ha igaz az, hogy S z é 1 l azt mondta, 
hogy ö‘k i n y i t j a a L 1 o y d-klub 
itait, hogy a homogén 

'Je m e k egyesüljenek: ez 
eemc38lt a szabadelvű párt egységének fen- 
tarüsára szolgál, hanem még az éselleges 
fúziót sem zárja ki, ha homogénekké akar­
nak lenni, például a nemzeti pártiak.

A kabinet-alakitás körül mégis csak 
lombináczmk vannak, ámbár szilárdul tart- 
j4k azt a hirt, hogy a volt kormányból F e- 

é r v á r y br., Széchényi gr. és 
Cseh Ervin marad ; W 1 a s s i c s 
Darányié még Lukacs is való­
színűleg maradhat s igy csak P e r c z e 1 
1) D á D i e 1 br. és E r d é I y S. távo 
,ása bizonyos. Széli maga akarja, leg­
alább egyelőre vezetni a külügyminiszté­
riumot.

Szélit a szabadelvű pártban nagy 
övaczióval fogadták. Az olyas fajta szabad­
elvű pártnyilatkozatok tehát, mint az aradi 
és debreczeni is, amelyekre lapunk más hé- 
lyén térünk mily értékkel bírnak — ebből 
látható. Az emberi természetben fekvőt eg po­
litikai tereo is — itt talán inkább mint má- 
sült — úgy van, hogy a felkelő napot imád­
ják a bálványozók s nem a lementet, bár 
ha legtöbbször munkájok az éjj sötétében 
megy végbe Ármány szellemétől vezérelve.

vidéki törvényhatósági városok szabadelvű 
pártjai részéről, hogy »az orsz. szabadelvű 
párt elveit vallják, amellett tántorithatlanul 
kitartanak, e tekintetből a párt egységet fenn­
tartani kívánják sut «

Ilyen határozatot küldött be a párt meg­
bízásából AradróliVásárhelyi 
Béla; DebreczeubőliMárk 
Endre főtitkár és N e m e s Kálmán e nök- 
helyettes.

A mi gyarlóságunk nem birja felfogni e 
nyilatkozat eredetét, czéljat szükségszerűségét. 
Mert ha a szabadelvű párt józan elvet képviselt, 
annak nem lehetett személyhez kötve lenni s 
s Bánffy megbukásával azt veszély nemis fe­
nyegetheti. Tudvalevő, hogy az uj miniszter­
elnök a többséget kepező szabadelvüpárthoz 
tartozik s ltormányelnöksége nem arra mutat, 
hogy pártjával a szolidaritást megszakítsa, 
hanem hogy annak jóakaró támogatásával 
kormányozzon. Magok a dissideusek akik 
örömmel fogadják Széli Kálmán megbíza­
tását bizonyosan helyeslik elveit, és igy csat­
lakoznak hozzá ; tehát a szabadelvű párt 
egysége nemcsak veszélyben nem forog, 
hanem szilárdabbá lehet, — mint valaha 
volt I

De ha ezek a nyilatkozó szabadelvű pár­
tok nem az elvet, hanem a Bánffy rendszert 
képviselik ; akkor velők Széli Kálmán 
aki erkölcsi tisztességes alapon induló kor­
mány-irányt tehát uj rendet képvisel — nem 
lehet velük szolidáris.

De ekkor a szabadelvű párt, sem aradi,

Fületlen pityke.
A „Debreczen« f. hó 20—iki 36. számá­

ban „Az igazság nem pityke« cim alatt meg-

BELFÖLD.
Vidéki szakadelvüpárti nyilatkozatok.

Podmaniczky Frigyes báróhoz 
mint az orsz. szabadelvüpárt elnökéhez ér-

sem debreczeni vágyakozások szerint, nem 
maradhat egységes, hanem tagjai vagy az uj 
rend mellett sorakoznak, vagy mint intranzi- 
gvnsek kiválnak. Azonban elóre feltehető hogy 
bizony a többség Széli Kálmán mellé all 
és akkor a debreczeniek éz aradiak által 
inauguralt egység a hasonórdeküek közt fen- 
állhat, hanem a többségei ez egység nem 
fogja képezni s éppen párthatalmi súlyát 
veszti el, amiért akarnák pedig éppen az 
egységet; Fegyverük visszafelé, ellenük sül el. 
Ám teljesedjék be rajtok is a közpéldabeszed 
igazsága : »A kit az Ur Isten el akar veszteni 
e-zét veszi el.«

jelent közleményt Dr. Király Péter főmunka­
társ irta s a f. szerkesztő háta raegett illeték­
telenül tette be a lapba.

Neve még Jan. 19-iki hason értékű és 
történetü cikke alatt T y r t a e u s név alá 
rejtőzött, de most már nyíltan ki lebet teoni^ 
mert maga fedte fel magát azon hajszában, a 
melyet ä debreczeni napi lapok, bárha vala­
mely lap belső ügyeit világ elé tárni, a kölcsö­
nösség legkezdetlégesebb illemszabálya is tilt 
ja, — elég indiskrétül — közöltek. Váljék di. 
csőségükre.

Mivel Dr. Király ur közleménye a debre­
czeni rendőrhatóságot úgy érinti, ahogy és l| 
miért, ha látta volna is, azt a közleményt 
alu Írott If. szerkesztő einem fogadhatta v u 
mert a lapnak, b i i iga van is a rendőrs 
által netalán elkov..hető visszaéléseket br 
lat alá venni, de oly módon, a mint ezt dr._ 
Király Péter ur a »Debreczen« január hó 
19-iki — és megújítva február hó 26-iki 
számában tette, a midőn mindkét alkalommal 
nem »a közönség köréből«, vagy-egyszerü helyi 
fairként vette fel, hanem a rendőrség hivata­
los eljárásába kotnyeleskedett, azt pellengér­
re állitoUa, a k hágasért elmarasztalt Nagy 
Lajos érdekeben prókátoroskodott és ama bot 
lását nemcsak meg nem barna, — hanem 
megújít /a, — a felebbezési hatóság 
Ítéletének tartalmáról és irá­
nyáról tudomást nem szerezve az előbbi 
hibában, megcsökönősödve állhatatosan meg- 
maradottnak bizonyítója» magát ; egyszersmind 
szerkesztő munkatársi köteles tartozását is 
ismeretesen szegre akasztotta ; ez az eljárás 
lapunk feladatán, nyilvánossági jogosultságán 
és reputáczióján nemcsajt kívül esik, hanem 
azzal valamint a munkatárs és f. szer­
kesztő közti viszonnyal homlokegyenest ellen­
kezik : elitélni vagyok kénytelen.

Nehogy azonban a t. közönség úgy vé­
lekedjék felőlem, amint azt Dr. Király Péter 
ur irta és szóval is kimerte jelentem, hogy 
én a »r e n d ő r s é g e s z k ö z e» vo­
lánt ez ügyben, vagy.r o s s z i n d u lat­
tal— qua si-- üldözőbe vet­
tem v o 1 n a« : erkölcsi önérzetemből ez

kiil-

tugy-

m8-

gyer inéként
k belé a ke- 
esküvel ne® 

nem nőbe- 
az előbb, »

kertisál másodszori megmászása lesz az ered 
mény. Tehat tartsd magad ebez vagy vi 
seid a következményeket. Az én fenyegető te­
kintetem észrevehetően befolyásolta. Meg­
esküdött.

— De talán a karodra szabad lesz tá­
maszkodnom ? Ezt megengedtem. Most jobban 
is ment az üzlet.

Két ízben mentünk ép bőrrel a 
rét körül el, — u. i. Apollónia tulajdona ma­
radt az ép bór, azenyémeta pedál a 
jobb lábszáramon majdnem átvágta, de el 
voltam ezt is tűrni határozva.

A harmadik körfordulónál megingotlam, 
az első kerék dűlni kezdett és mielőtt visz- 
szanyertem volna az egyensúlyt, eleresztet­
tem a kerékpárt és a termőmezőn hátra 
biiklam. .

Mikor felemelkedtem, az életben legszebb 
pillanatom volt — nagyszerű és félelmetes 
egyszersmind.

Apollónia és a kerék már kb. 6 méterre 
voltak tő em és még mindig együtt ; persze 
az elválás a legrövidebb időben előrelátható 
volt A kerékpár a legrövidebb utat szemelte 
ki a nagy rózsaágyhoz, úrnője kétségbeesés 
tői meg nem indulva, kinek arczán a halá os 
félelem kinyomata látszott. .

A mint a rózsaágyhoz közeledett, mln " 
jobban előrehajolt, mintha en passant a ró­
zsákat is szagolni akarná, mialatt a gép egy 
korrekt hajlast tett, hogy a rózsaagy szelén 
elhaladjon. .

Soha életemben ilyen jelenetet nem iat- 
*em. A byczikli Apollóniát a legnagyobb eie- 
gencziaval és tökéletességgel a rózsaágy a 
dobt» es azután szépen tovább ™en^- r 
•ittam (gondolatban), hogy az istállónak tart,

ikor — szézen lefeküdt a puha fűbe. Azon 
szándéka, hogy Apollóniától megszab dúljon, 
sikerű t neki és a jól végzett munkával meg 
leheteti elégedve.

Kevésbé Apollónia. ,
Halványan mászott a rózsák közül elő, 

a dühtől tajtékozva. Bám egy pillantást sem 
vetteti, hanem Rugglest, a kertészt hívta
azonnaL _ gzólt) födtem elpillantva

— szeretném, ha nekem segítene. Mr. Akins- 
nek el kell mennie !

Buggies az ő krumpli es káposzta ve e- 
ményeiből erősen piros arczczal lépett elő. 
Ez valószínűleg a hajláaiól származott. Fe­
lem egy furcsa tekintetet vetett, eleg sok időt 
vett igénybe, hogy a kerékpárt felennelJe, egy 
pár elgörbült alkatrészt helyre igazitól Apol­
lóniának hátat fordított és egy mely, lelkit »- 
ealom befolyása alatt látszott lenni. Talán 
felfedezte, hogy a pedálhoz testemből vére. 
husezafrangok csüngöttek és féltette a ma-

gaet És meghajoltam Apollónia előtt és sze­
rencse felt kiáltottam. Azután szorosan Bugg­
ies mellé léptem 0« elérzékenyulve szólof-

Azután gyöjjön fel hozzám t Én bekö­
tözöm önt, adok önnek egy kevés Bor-L.nl 
és flaatromot. És - ha valami ember tör­
ténne - ön egy szép temetést fog

““^Buggies egy rögtöni köhögéstől megtá- 
,, Vv= elengedte a gépet esni. Meg volt 

hűlve8 Mikor elhagytam, még mindig a kerék- 
páron^abráU. ^ ,fct és meg-
gyónlaitam, hogyan ment neki. Apollónia el-

taposta par tyúkszemét és csodálatraméltóén 
sokat foglalkozott a virágágyakkal. Az apja 
megharagudott, a kerékpár visszavándorolt tu­
lajdonosához s soha többé ez éleiben nem 
szabad egy kerékpárnak bejönni a kert szent
területére* , e .

Apollónia mindamellett beutazza az ut 
czákat, mint más hölgyek, - mint pár hölgy 
mert hál istennek nem mind utaznak úgy 
mint Apollónia. A dolog csak úgy lehetséges 
hogy minden éló és okos teremtés elmenekült 
amint őt megpillantja, Ki volt az ő tanító­
mestere és hol tanait, azon töröm most a 
fejemet. Azt hiszem mégis, hogy erre rá­
jöttem, — de sokat nem lehet eláru.nora
belőle.

Csalt is ezt : . „ .
lit a közelben van egy csendes község, 

melyet Apollonia az ő jótékonyéig» színteréül 
szemelt ki. Ezen községben a haláloz "i erény 
feltűnően megnövekedett. Az emberek azt 
hitték, ennek oka a rossz ivóvi* va„y a .te­
vés ivóvíz lesz. Én a-ónban inkább hiszem, 
hogy Apollonia kerékpárgyakorlatai vannak 
ezzel összefüggésben. 0 és kerékpárja «
eevik — áldozatai és tanítói a másik oldalon 
lesznek valószínűleg a gyakori halálozásokkal 
ok és okozati összefüggésben. De ne beszél­
jünk erről sokat, ennek daczára se akarnék 
rosszul eljárni leánnyal szemben.

Egyébként Apollóniát hetek óta nem 
láttam viszont, ö még mindig «g y a k o r o 1« 
tetszik udoi és én okos ember vagvok. Ha 
csak messziről .. látom jönni úgy lére.bánok 
a legközelebbi üzletbe és pár schellmgát vál­
tani adok, vagy egy u j s á got v á - 
s á r I o k, m e I y o I v a s ó i t b a I-
esetellenbiztosítj a.
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ellenem elkövetett merényletére csak megve­
tései felelve, a tényállás miben létének 
megitélhetese regeit egyszerűen ide ikta­
tom a félebbezési hatóságnak — 
tég. napon d. e. 10 órakor kihirdetett i t é- 
letét, amelyből latbató, hogy Febr. 20. 
mikor Dr. K i r á I y ur közleményét meg­
írta es a lapba becsempészte, még az Ítélet 
amint azt Dr. Király ur állította kihirdetve 
nem — tehat „jogerős“ sem volt, sem 
Nagy Lajos lelmenletése nem Dr. Király ur 
jogi álláspontjának és érveinek korrektnek 
taiált alapjára baziroztaiott a fellebbezési ha- 
batóság által, hanem midőn a rendőrség 
tekintélyétsórtőilletlen 
éstiszteletlen beadványé 
é r t méltónak mondta, hogy vádlott megfe- 
nyittessék, tekintettel beadványa visszavoná­
sára, bocsánatkerésere, fiatal korára, és nem 
annyira szándékos tettét mint tudálékossága 
fitogtatására meggondolatlanságot követett el. 
— változtatta meg az első fokú Ítéletet ; —
tehát itt tulajdonképpen a felebbezési hatósá­
got nem a „quid juris* hanem egy magas 
humánus érzés, a szánalom vezette; és nem is 
igazságot szolgáltáéit, hanem kegyelmet gya­
korolt; legkevésbbé helyezkedett pedig a dr. 
Király ur jogi tudományának és érveinek 
meggyőző erejével kimutatott igazsága állás­
pontjára.

kö-

A «Debreczen» hírszerzője által szóhiven 
meghozott itele! így hangzik :

1578/1899. Az I. kerületi rendőrkapitány­
ság Nagy Lajos kihágást ügyiratát a 16/1899. 
k. ih. számú ítélet ellen marasztalt állal be­
jelentett felebbezés fo'ytán beterjeszti.

ítélet.
Az 1. kér. rendőrkapitányság 16—1899. 

k. i. h. számú Ítélete, mely szerint Nagy 
Lajos ügyvédi Írnok hatóság elleni kihágás 
miatt, az 1879. évi XL. t.-cz. 46. §-a alapjan 
és az 516—1881. be ügyminiszteri intézmény 
rcndeikezé-ébez képest, az állampénztár javára 
fizetendő 50 írt pénzbírságban, nem fizeiés 
esetén 5 napi elzárásban és az esetleg fel­
merülendő költségekben elmaraszlaltatott — 
megváltoztatik; s vádlott az ellene emelt 
vád- és annak következményei alól fel­
mentetik.

Mert
habár a 478—1899. r. f. k. szám alatt 

iktatott felebbezósében használt gúnyos 
kifejezések, az eljáró hatóság 
tekintélyét sértik s alapul szolgál­
hat arra, hogy illetlen és kevésbbe tisz­
teletet tanúsító beadványáért az 
illető meg fenyittessék; de arra 
tekintettel, hogy beadványát még a hivatalos 
eljárás megindítása előtt visszavonta, a tár­
gyalás során helyteleníthető kifejezéseiért 
bocsánatot kért; tekintettel továbbá 
vádlott fiatal korára és arra, hogy a beadott 
felebbezésből nem annyira a hatóság szándékos 
sértése, mint inkább felebbező tudákos- 
eágánakfitogtatása olvasható: mind­
ezek figyelembe vételével a marasztaló itt létét 
megváltoztatni s a vádlottat a haió-ág sérté­
sének vadja, és annak jogkövetkezményei alól 
felmenteni kellett.

Miről az I. kér. kapitányság, az iratok 
kiadása mellett további szabályszerű eljárás 
végett jki'inyvi kivonaton értesítendő.

Kelt Debreczen sz. kir. város tanácsá­
nak 1899. febr. 9-én tartott üléséből.

Kiadta
Szabó Kálmán 

jegyző.

Színház.
A baba tegnap esti előadásáról 

vetkezőkben számolunk be
Először : A baba ment tizedszer.
Másodszor : Gyatrább előadást még aka­

rattal sem tudnának produkálni a szereplők.
Harmadszor : K á 1 1 a y Lujza és K a- 

po s s y Józsa egész este Kenyéri mókáin 
mulattak, akt rettenetes extemporizálásávái 
vált ízetlenné és tette próbára a jóitlésü kö­
zönség türelmét.

Negyedszer: Locsarekné, Bariba 
és Szentes, úgy latszik elfelejtették a szerepü­
ket, mert ugyancsak rászorultak a súgó jóa­
karatára.

Ötödször : A kar valószínűleg (aschéban 
van a zenekarral, mert Znojemszki és a kö­
zönség jeges felháborodására a legritkább 
esetben voltak együtt.

Hatodszor: .... no de minek soroljuk 
fel a sorszámokat nézetünk szerint már ezek­
ből is világos képet nyújtottunk á tegnapi 
előadásról.

A botrányos előadásnak pedig az egy 
szerű magyarázata abban kulminál, hogy 
Komjáthy János igazgató neu 
itthon. Tehát szabad volt a vásár.

Még csak egy megjegyzést ez Komjáthy 
Jánosnak szól és eképpen hangzik :

A jóból is megárt a sok. A babából elég 
volt egy időre.

Színházi hir. Holnap pénteken, február 
24-én ismét premiér lesz színházunkban 
budapesti Vígszínház sikert aratott angol bo­
hózatai, az Aeneas pápát adjak a következő 
szereposzlással :

Aeneas Poskel : Sziklay Miklós, — Agat­
ha eje — Kiss Irén, — Charlotta : T. Halmi 
Margit, — Gis Farringloa : Tansy — Lubyn 
ezredes : Bariba, — Horace Vale kapitány : 
Odry, — Beatie Tomlinson : Szabó Irma, — 
Bullamy rendörbiró : Fenyéri Mór, — Achillee 
Blond: Szentes, — Izidor pinczer: Búbos, — 
Vornimgton : Pűspöky, 
ügyelő : Csatár Győző.

volt

HÍREK.

•Bika,

Mulatságok sorrendje.
F e b r u á r 25. Az izr. jótékony nőeey. 

let »debreczéni vásár« mulatsága - - -
dísztermében.

F e b r u á r 25. Jogász tánczestély 
Margii-fürdő« táncztrrmében.

M á r c z. 2. Vasutasok hangversenye.
M a r c z. 4. Kereskedő ifjak tánczmu. 

latsága a „Bika« dísztermében.

ily a

— Missiter reudőrfel-

Tá váratok.
Örömhír.

Látnivaló ebből, hogyha a felebbezési 
hatóság törvényes igazságot gyakorolt volna 
és nem irgalmasságot, Dr. Király ur igaz­
sága — hogy az ő utczáról felszedett, az 
igazság mellett méltatlan, triviális kifejezését 
használjam : egészen haszná hatlan fület- 
I e n p i t y k e maradt volna.

Különben megnyugtatásul mondhatom, 
hogy Dr. Király Péter ur e hó végével vég­
kép kilép a «Debreczen« szerkesztősége kö­
telékéből. Hartha Mór

f. szerkesztő.

Budapest, feb. 23. érk. fél egy ó. 
(A Debr. ered. táv.) A béke megkötetett, 
Délután aláírják. A Cloture és az elnöki 
hatalom kiterjesztése kizáratott.

Az nj metropolita megerősítése.
Nagy-Szeben, febr. 22. Az irányadó 

román körökben nagy örömmel fogadták, Me 
tiänu metropolita megerősítésének a hírét. A 
metropolita legközelebb a király udvarába 
meg, hogy áz esküt letegye. A beiktatás leg­
később marczius 12-én Nagy-Szebenhen lesz,

A francziaországi események.
Fáris febr. 22. Loubet elnök tegnap 

délután a külügyminisztérium palotában fo­
gadja a Faure Felix temetésére ideérkezett 
rendkívüli követeket és küldöttségeket.

Páris, tebr. 22 A rendőrség ma délelőtt 
Párisqan lefoglalt 10,000 érmet, a melyeken 
az orleansi herczeg kepe van és öt szerszámot 
a melyekkel ezeket az érmeket vertek.

A rendőrprefektus, attól tartva, hogy 
hónap, Faure temetésén tüntetés, k lesznek, 
elrendelte, hogy minden bujtogató jelvényt 
elkobozzanak, az ilyen jelvények viselőit le­
tartóztassák, az utczakon minden csoportvsu- 
lást megakadályozzanak és mindenkit letar­
tóztassanak, a ki azokon az utakon és utczákon, 
a merre a gyászmenet haladni fog, sértő szót 
ballat a köztársaság elnöke vagy a parlament 
tagjai vagy a hatóságok ellen.

talán, (|D 
hanem 
L'al

* A Csokonai-Körből. A Csokonai. 
Kör legközelebbi felolvasó estélye f. hó 26-án 
vasárnap este 7 órakor lesz a »Bika« disz. 
termében. S z i n n y e y Gerzson, a sáros­
pataki főiskola tudós tanára fog felolvasni 
ly czim alatt : »Társadalmi és műveltségi 

viszonyok a XVIlf. században,« Lesz ezenki- 
vül zeneszám s S z a b ó Gizella k. a,, a 
debreczeni társaság e kedves tagja vig mo­
nológot fog előadni. A felolvasó ülést társas 
vacsora s esetleg táncz követi a Rácz Kari 
muzsikája mellett. Az érdekesnek ígérkező 
este elé kíváncsian tekintenek nemcsak mi- 
nálunk, hanem Saraspatakon is, mert ez az 
estély Patak és Debreczen barátkozásának 
fog újabb alkalmul szolgálni. A meghívók a 
jövő hét elején küldetnek szét a Csokonai- 
Kör tagjai részére, kik családjaikkal egye­
temben díjtalanul vesznek részt a kellemes 
estélyen. Belépő dij 30 kr.

* K. Tóth Kálmán ref. lelkész ur be­
tegségében, amelyről lapunkban tegnap már 
részvéttel megemlékeztünk, illetékes helyről 
jött tudósítás szerint, amit örömmel közlünk 
oly kedvező fordulat állott be, hogy pár nap 
múlva elhagyhatja az ágya1.

* Veszedelmes zsebtolvaj. Teg ap a 
rendőrség szerencsés fogást csinált. Ugyanis egy 
rovott múltú Vogelhaus Jónás nevű zsebmetsző 
ugyanazon vonattal érkezett, melyen Kiss 
István gazdálkodó, ki a szerencsés vásár 
örömére a vasúti étteremben iddogalt. Vogel­
haus őt szemelte ki áldozatul és vele egy 
kupéba szállott s mikor Szoboszlón kiszállott, 
a zsebmetsző követni akarta. De a Neumann 
L. titkos rendőr által még előbb figyelmessé 
tett vonalszemélyzet a tovautazásra kényszer!- 
tette, Püspökladányon pedig a csendőrséget 
értesítette, kik elcsípték a jó madarat.

* Hunnia van. Azok, kik ma a korzón 
végigsétálták, meglepő látványban részesültek. 
A gyengébbek kedvéért. előre kell bocsáta­
nunk, hogy a korzón sétáló közönség rend­
szerint két részre szakad. Az egyik a déli 
harnngszóval benépesíti a sétatért s a kecsesen 
ellengö szépeket 'vizsgálja, a mi tagadhatatla­
nul nem utolsó élvezet, — a másik pedig a 
nagytrafik előtt all meg és vágyó pillantást 
vet a kareszi Londres, Inez de Peres. Havanna 
és más speczialitásokat rejtő skatulyákra és 
érdekkel olvassa el a kiakasztott hirdetéseket, 
melyek időszakonként változnak. így egy pár 
napja: »M a utolsó nap» (csodálatosan 
pár napig utolsó marad) és «Húzás 
visszavonhatlanulholna p»msjd
a nem kevéssé kecsegtető «Húzás ma.» 
Vannak, kik álmukban is a húzásokról beszél­
nek, de a morálsiatisztika adatai szerint ezek 
99%-a a vadaszok sorából kerül ki.

Ma pedig a plakáttéren újítást volt al­
kalmunk észlelni. Végre Debreczen városára 
is rásütött a szenzáczió uapja. Az ámuló 
szemeket fehér alapon vaskos betűk figye^ 
meztették, hogy HUNNIA VAN, Helyes, tehát 
Hunnia van ! Ez a Hunnia pedig nem kerék-
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Az ámuló

yes, tehát 
em kerék-

tálán (mert az is van) sem 
par hanem egy uj fajta szivarka, melyért 
Tsá’ggal megrohanják a trafikokat. Elég en- 
,lmagyarázatára azon körülmény, hogy a 
u „niaban (oh csoda !) tényleg dohány van !
! "em hajfürt, dugóhúzó, gyufa és efférn. 
és, __ mint olvassuk — Kubában még
Pe kapor is van. A Hunniában pedig csakis 
íTbányt találunk és ezért kedvelt azon em 
,“ek előtt, kik két o. é. krért ha szivart 
vásárolnak, nem akarnak érte fogp.szkálót 
va8y Ravachol bombát kapni.

Tehát éljen a Hunnia, a dohányozók bol­
dogítója, sok ember szive bálványa Debre- 
,„n város szenzációja.
c 6 * személyi hir. K lobucsár Vilmos
altábornagy lovassági .főfelügyelő tegnapelőtt 
városunkba érkeze'!. - Klobuc»ar 
altábornagy a katonai szemle megtartása után 
vissz utszik Budapestre.

* Kaland. Csinos kis lány — megy az
„tczán. Haja barna — szive csalfa — szemé­
vel integet balra. Ott áll — az ideal — ki­
nek szive — adott jelre — erősebben — he- 
ve-ebben kezd dobogni. Amint — visszaint 
_ s kiére — az ut közepére — oh a végzet 
_ gjörnyü eset — bicziklista — neki rónia 
_ és a sárban — piszkos árban — fürdik 
_ s a gavallér álkozódik. Fehér ruha — 
bazsa rózsa — minden oda — s a kis lány- 
kl _ ezt meglátva — kaczagva — szépen — 
tova libben.

* Köszönetnyilvánítás. Az alföldi ta­
karékpénztár a kereskedő társulat menház és 
segély a'apja javára 40 koronát volt szives 
adományozni, melyért a társulat • nevében 
hálás köszönet emel nyilvánítom. Z á d o r
Lrjos e nők. __ „ , .

* Magyar komandó Görögországban.
A nagy vereség után, ame yet a vörög hadse­
reg a törököktől szenvedett, Georgiose király 
komolyan hozzálátott a hadserege megrefor­
málásához. Legkedvesebb emberét, Szmo enszki 
tábornokot megbízta azzil, hogy tervet dolgoz­
zék ki, amelynek alapján ujjaszerveződjék a 
görög ármádia. A király a Szmolenszki had­
ügyminiszter állal megkezdett katonai refor­
mok fcgaoatositása végett osztrák és magyar 
liszteket fog meghívni. Ezek a tisztek fogják 
vezetni a csapat gyakori a toka', s ök fogják 
intézni, kisépezm a gyalogságot, a lovasságot 
és tüzérséget. A görög hadügyminiszter fiaial 
görög fisz eket az osztrák és magyar katonai 
intézetekbe fog küldeni.

* Schwarcz ugrott. A büntető já­
rásbíróság előtt fog felelni Schwarcz Gyű a 
józsai vegyeskéreskédő a tegnap elkövetett 
könnyelmű cselekedetéért. Schwarcz ugyanis 
ugrott a mi magában véve, nem volna n-igv 
kihágás, ha nem a robogó vonatról lörtént 
volna az ugrás. A dolog úgy történt, hogy 

I Schwarcz a heti vásár alkalmából bevásárlá­
sokat teendő, berándult Debreczenbe. De édes 
álmából csak akkór ébredt fel, midőn a za­
katoló vonat már tu haladt a debreczeni állo­
máson. Ekkor hajtotia végre, azon szeren­
csétlen gondoláiét, hogy a nyílt pályán haladó 
vonatról leugorjék, mely tettéért azonban 
nemsokára meg is i-apja méltó büntetését.

* Az izr. templomban Tolotzko Nán­
dor, az izr. hitközség főkántora az énekkar 
újjászervezésének munkálatot befejezvén, pén­
teken f. hó 24-án este V,6 órakor és Szom­
baton d. e. 10 órakor tartandó istentisztele­
teken fogja ezt a hitközségnek bemutatni.

♦ A valódi érdem ma csak egy lovag 
kereszt 1 A hivatalos Up közti, hogy a király 
dr. B o k o r József budapesti egyetemi ma- 
kántanárnak es tanügyi Írónak a tanügy 8 
az irodalom terén szerzett érdemeiért a e- 
rencz József rend lovagkeresztjót adományoz 
ti- Dr, Bokor József szerkesztette a B 
helikont és irodalmi érdemei között, melye

kitüntetést kapott, rnindenesetree ez áll első 
helyen. Más népek nagy lexikona! évek hosszú 
sora alatt készültek óriást apparátussal, dr, 
Bokor alig négy év alatt végezte el a roppant 
föUdalot s oly fényes sikerrel, hogy a ma­
gyar Nagy Lexikon nemcsak kiállóita a ver­
senyt a Meyer és Brúckhaus 
fele világhírű vállalatokkal, de ezek kiadvá­
nyai teljesen ki is szorította Magyarországból. 
A nemzeti művelődésnek hogy mily haszna 
van már is és lesz még nemzedékeken át eb­
ből a nagy tudással és önfeláldozó szorgalom­
mal végzett munkából, szinte belá'hatlan. 
De sokat nyertek vele a tudományok is, me­
lyeknek népszerűbb terjesztője ma aligha van 
Magyarországon dr. Bikor Józsefnél, kiben 
a tudós tanár alapossága a hírlapíró könnyed­
ségével párosul.

* Hírek a főiskolából. A főiskolán is­
mét megkezdődött a munka, a tanáruk tart­
ják az előadásokat. — Az ifjúsági mozgalmak 
is csak most indultak meg javában. Szom­
batim a M. I r o d a 1 ro i ö a k. Tár­
sulati ülést tart, a melyen egy hang­
verseny rendezésén kívül az ifjúsági 
élet égető kérdése : Az Akadémiai 
Kör életbeléptetésére ’vonatkozó indítvány 

melyre először lapunk mutatott rá s ter­
jesztett elő pozitív javaslatokat. A szombati 
ülés ep azért érdekesnek ígérkezik, mivel 
különben az ifjúság vezetői is megieleuvén, 
a maguk részéről is ki lógják jelen'eni hoz­
zájárulásukat az Akadémia i-K ö r 
megalkotása tárgyában.

* Pulszky—Sima párbaj. Néhány el­
halasztott tárgyalás után ma végre Ítéletet 
mondott a törvényszék Pulszky Ágost 
és S i m a Férencz orsz. képyis lök párbaj 
ügyében, a mire a parlamentben elhangzott 
szenvedelyes szavak s kölcsönös sértések 
adiak okot. 1897 julius 22-én a képviselő­
házban történt az összeszólalkozna s Pulszky 
Ágost még az nap provokaltatta Sima he- 
renczet. A segédek kardpírbajban állapodlak 
meg s Fodor-Rikossy vívótermében meg is 
vivtük. Puszky a fején szenvedeti csekély 
sérüly sérülést s a törvényszék pai viadal 
vétsége miatt minekeitőjüket vád alá helyezte.
A kitűzött tárgyalásról hol Pulszky, hol Sima 
maradt távol. Ma azonban Czarán táblái bíró 
meg akarta tartani a tárgyalást s detektívet 
küldött Simáén s elővezettették. Pulszky sem 
a maga jószántából jött el a tárgyalásra, 
hanem egy bírósági szolga kisérte — kocsin.
A tárgyalás rövid során mindketten egybe­
hangzóan vallottak, hogy a párbajra a par­
lamenti tárgyalások izgalmai szolgáltatlak 
okot Dr. Gál alügvész vádbeszéoe után a 
törvényszék Pulszkyt öt napi, Simát három 
heti állömfogházra ítélte. A Simára kis abott 
súlyosabb büntetést azzal indokolta a tör­
vényszék, hogy Sun* párbajvetség miatt mar 
négysze volt büntetve. Az ítélet ellen az 
ügyész meg mindkét fél felebebezott. M. úgy 
tudjuk mindkét férfiúról; hogy ellentétes ka 
politikai szélsőségben Járnak ; de ta Au i t 
nem az lett volna az irány a bűntett kisza­
básában, hogy hányszor párbajozott, hanem 
hogy ki provokált ?

* Az örökös rab. Tegnap este a nyí­
regyházi vonattal Halász fogházfelügyelő és 
eEY börtönőr kíséretében szállították Debre­
cenen kérésziül Lipó.várra Karmán Janos 
rablót ki ezelőtt másfél évvel harmadmagá- 

al egy pércsi földbirtokost ki akart rabolni s
az annak segítségére siető Katz Mihály keze 

dulakodás közben meglőtte. Kurman mos.
negyedszer lesz a lipótvári f«gYház l*kó)a’ 
hnfYmár 38 évet töltött. A mostani büntetése 
5 év. fegyház. Kurmant annak idején Ignácz 

jÉm0s városi lovasrendőr fogta el a nagy-

temPrB12n êtLr.Zsi,z só János 
.. ’lelkész 1898 április 30-án tartóba 

gór. kel. esküvő után a román dalegylet
Är'v-"Ä<;; 
srrrí." int,«.« a.

kor már nagy tömeggé szaporodott néphez 
pedig a következő tartalommal : Fel románok 
Ne engedjétek magatokat, megérjük még, hogy 
a mi színeink fogtuk ragyogni itt és zászlóin 
lobogni. Ez az Ázsiából bevándorolt nv,-, 
mely batyuval a valán jött és most prémes 
bundái, atillát meg sarkantyút hord, le fogja 
vetni nemsokára e c/ifra holmikat és felveszi 
a ti subátokat, szűrötöket és bocskortokat.
Ez a beszéd a szolgabiró fülébe jutott és 
rögtön maga elé időzte a vádio tat kihallga- 
rás végett. Időközben írásbeli feljelentés ér­
kezett a lúgost ügyészséghez és erre elren­
delték a vizsgálatot. A vádlott tagadta, hogy 
ő az inkriminált kifejezéseket használta volna 
vagy ha basznalla is, nem a magyarokra ér­
lelte. Ezzel szemben több szavahihető tanú 
bizonyította, hogy Zsirzsó tényleg használta 
ama kifejezéseket és pedig a magyarok ellen, 
annál is inkább, mert Zsirzsót mindenki úgy 
ismerte, mint a magyarok nagy ellenségét. A 
lugosi törvényszék a vádlottat izgatás mialt 
egy havi államfogházra és 50 forint pénzbün­
tetésre Ítélte. A xir. tábla helybenhagyta az 
első bíróság ítéletét. A kúrián Czorda Bódog 
elnöklete alait ma tárgyalták a port s a har­
madfokú bíróság is helybenhagyta a trvszék 
ítéletét.

* Lóbetegség Nagy becskereken. A
nagybecskereki gazdák köreben óriási rémü 
letet költ, hogy a város lóállományában újra 
fellépett a takony kór. Ma újabb 16 lovat ki­
végeztek, A varos a minisztertől sürgöuyileg 
kert engedélyt, hogy a holnapután kezdődő 
vásárt megtarthassa, Felemlitésre méltó, hogy 
tavaly Toronlalmegyében lakonykór miatt töb 
mint ezer lovai kivégeztek.

* Templomeltolás Marosvásárhelyen. 
Építészeti es teknikai szempontból erősen vi­
tatják a fővárosban is, vájjon meglehet-e adui 
az. engedélyt a belvárosi templom eltolására.
Az engedélyt aligha kapják meg a vállalkozók
Most Marosvásárhelyről ér­
dekes hir érkezik. — A ferenczrendi barátok 
történelmi nevezeieusegü templomának 
es rendhazanak az eito.asával már régen 
foglalkozott Breiner Géza marosvasárhelyi 
mérnök. Ez a terv most egy nagy lépessel 
huiudt előre. Breiner kezdeményezésere tio- 
bula János fővárost epitesz kíséretében Hor­
váth Gyulá és Friesedt P. L. chikagói epitesz 
mérnök vállalkozók tegnapelő t Marosvá­
sárhelyen vo lak es alaposan meg­
vizsgálták a fe enczrendek templomát. — 
Ezután beterjesztettek ajánlataikat a ferencz- 
veudieo főnökségéhez. — Az ajánlatban kész 
nek nyilatkoznak a város főtérén álló, 
meg a múlt szazadban épült, — de a főtérré 
mar éppenséggel Qc-m illő templomot tornyos­
tul a hozzáépített emeletes rendház és iskola- 
epüieiebkel együtt harmiuczezer forintért a 
jelenlegi a'apzairól másfél méternyire (ele­
meim es mintegy száz tíz méternyire hatra- 
tolui az ott nyíló u t c z ä i g es azt ott 
egy alapzatra sértetlenül reáhelyezni. Teljes 
óvadékuk letétele melleit kötelezik magukat, 
hogy a szerződés megkötésétől számított hat 
hónap alatt a munkálatokat teljesen befejezik.
A hátratolas útvonalába eső két kőhazat is baj 
landók a költségvetés kereten belül eltolni, 
ilie.ve az uj utczaezinre kitolni. A vállalkozók 
tisztelegtek Mikó Árpád és Gereb Béla polgár­
mesternél. Ezen, a város szépítését czélzó 
terv financirozását egy már alakulóban levő 
társaság fogja eszközölni. A vállalkozók a fő­
ispán vendégei voltak, aki kijelenté, hogy a 
terv keresztülvitelét elősegíti.

* Hirdetés. A Nagyméltóságu m. kir. 
pénzügy minister urnák 4091. számú rende­
leté folytán közhírre tétetik, hogy az ausztriai 
értékű egy krajczaros és féikrajczáros réz 
váltópénz a magánforgalomban c-ak 1898 év 
Jmvs hó 33-ig fogadandó el, az &'amPénz­
tárnál és hivataloknál pedig csak 189J évi 
deczember ho 31-eig fogadtatnak el s hogy 
1899 évi deczembdr hó 31-ike után azok «em 
névértékűkben sem anyag ér ékük megtérí­
tésé mellett többé sem fizetésképpen e. nem 
fogadtatnak sem be nem váltatnak. Debre­
cen 1897. julius hó 26 án. A várost tanács.
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A nyitrai katholikus kör nem régen tar­
totta meg szokásos farsangi mulatságát, a 
melyen — m:nt egyik esti lap Írja — párját 
ritkító es vériáziló botrány történt. A mélyen 
elszomorító esetnek egy virágzó fiatal ember 
élete esett áldozatul. Nem a czivilizált Euró­
pában, a XIX. század legvégén, de Ázsiában 
a vadak közt sem szabadna ehhez hasonló 
dolognak megtörténni. Az eset következő

A kör mulatságára meghívókat bocsá­
tott széjjel, csupán az ott állomásozó honvéd­
tiszteket hívták meg élőszóval, a kik közül 
öten meg is jelentek. A tisztek között ott 
volt Ferenczy magyar állam vasúti főfel­
ügyelő hadnagy fia: Ferenczy Gyula is, a 
ki akkor is ott maradt, a mikor társai 
távoztak. Parázs kedve volt s a czigányok 
mellé állva, onnan diskurált a tánczos isme­
rőseivel. Ez nem tetszett Markovics ^János 
kanonoknak s felszólította Fellnert, hogy 
távolítsa el Ferenczyt a balból. Fellner 
huszonötöd magával bement a szomszéd 
billiárdterembe, oda kihivatta Ferenczy 
hadnagyot, ki mit sem sejtve, kard nélkül 
lépett a billiárdszobába, a hol Fellner kő 
faragó nyersen rárivalt:

— Hadnagy ur, mutassa a meghívóját 
vagy távozzék !

A hadnagy megdöbbent e hangra
magyarázatot kért, mire Fellner újból 
meghívót sürgette, vagy kiutasítással fényé 
gette. Ferenczy erre felbőszülve, kétszer 
arczul ütötte Fellnert, mire az elesett. Nyom 
ban elzárták a terem minden ajtaját 
valamennyien rárohantak

fel s e tulajdonságok némi
Halálba kergetett honvédtiszt. -e-

felnőttek oktatására vál-moárt Írjon, vagyis 
lalkozzék.

Lebe , hogy Bolkás ur kifelejtené a leg­
fontosabbat, életének egyik fordulópontját 
emlékirataiból, azért sietünk segítségére és 
emlékezetébe idézzük élete egyik nevezetes 
épizódjál.

Bolkás Luczián 1895 szeptember első 
napjaiban kis batyujával megérkezett a nagy 
váradi egyházmegye papnövelde intézetebe 
hol szokás szerint ágyát és Íróasztalát meg­
kapva, bevezettetett, mint a nagyvárad gör 
szert, katholikus egyházmegye kiképzésre kül­
dött papnövendéke.

Az ifjú kifogástalanul szerény volt és 
alázatos szivü.

Úgy harmad nap beállít Bolkás papnö­
vendék e lelki igazgatóhoz erősen levert szo­
morú ábráz ittál.

Az elülj áró aggódva kérdi :
— Mi a baja klarisszime ?
— Ki akarok lépői.
__ Per amoren Dei. A harmadik napim

Miért ? Tulszigoru tán a házirend ?
— Nem !

társai ?

meri a mint tudjuk, létrejött a szőlőt elepitt,i 
kölcsön törvénye, mely úgy a nagybirtokon, 
nak, mint kisgazdáknak kezébe adja a f„gf_

talán a kedve e tiszteletre

az éjjel 
törődött

egyedüli és fegyvertele nü 
allé hadnagyra. — Rettentő 
dulakodás támadt a teremben. 
A sok polgár végre is legyűrte az egy tisz­
tet, letépte atilláját, ütötte, verte, lábánál 
fogva keresztül-kasul hurczolta a teremben, 
végezetül pedig fejét is odaverték a billiárd 
asztalba. A nagy lárma kihallatszott a báli 
terembe is, honnan rögtön berohant a bot­
rány színhelyére többedmagával Deák János 
földbirtokos is, a nyitrai ellenzék egyik ve­
zére. Neki sikerült valahogy kiszabadítania 
a dühöngök öklei alól amegkinzott honvéd 
tisztet. Hazaszállították, de a katona mega­
láztatását érezve azonnal két golyót röpí­
tett mellébe. Verbe fagyva, ájulian zuhant 
a padlóra. Fél óra múlva kissé magához 
tért, újra revolveré után nyúlt s harmad­
szor is mellbe lőtte magát. Azóta eszmélet­
lenül élet-halál közt lebégve fekszik lakásán 
Az orvosok még egyik golyót sem tudták 
eltávolítani s a hadnagy felgyógyulásához a 
legkisebb reményt sem nyújtják.

— Bántják
— Nem.
— Elment 

méltó pályától ?
— Nem !
— Hát akkor mi a baja ?
— Kérem szépen spirituális 

lecsúszott a paplanom és senki 
velem, hogy rám udta volna.

A spirituals elképedt, Bolkás kilépett. 
Íme tehat életének forduló pontját egy 

pap'an képezte, mely lecsúszott róla, a másik 
forduló p mi, mely mártírra tette ?

Szintén egy paplan, melynél tovább nyúj­
tózott mikent az a takaró ért s a tanári kar 
lehúzta róla.

Bo'cas ur, ezen kívül mit tud írni a me­
moárjaiban ?

KÖZGAZDASÁG.
Néhány szá szólóink feljavítása 

érdekében.

Bolkás ur emlékiratai.
Debreczen, febr. 22.

Bolkás ur emlék rátáit teszi közzé 
Tjibunában. Huszonnégy éves fiatal embernek 
rendesen több a zálogczédulaja, mint a ko­
moly axiómája. Ha pedig memoárt ir valaki 
ebben a korban, az alig fog egyébből állani. 
mint a tanár urak noteszeinek kivonatából 
és néhány hőskölteményből, melynek fősze­
replője a szerző.

Persze ha mártír valaki ebben a korban, 
az már más. Ez az állapot rendithetlen elha­
tározást és tüzen, vizen keresztül menő aka-

A laikus közönség el sem hiszi, hogy 
mily nagymérvű az a pusztítás, melyet a 
filoxerának romboló munkája — az utolsó 15 
év alatt — végzett hazánkban. 1884-ben sző­
lőterületünk még jóval mezhaladta a félmillió 
kataszlrális holdat s 10 év múlva ezen terü­
letnek már csak egyharmada terem.

Ha pénzösszegben akarnánk e kárt ki­
fejezni, hetekig is dolgozhatnánk az erre vo­
natkozó statisztika összeállításával s még ak­
kor sem lennénk képesek egy oly adatot nyer­
ni, mely hu kifejezője lenne a tényleges ál­
lapotnak, mert hisz a veszteség nemcsak ma­
gát a szőlőbirtokost érte, hanem az erdőbir­
tokos', napszámost, államkincstárt egyaránt. 
Igen természeten, hogy ily körülmények közt 
mindenki arra gondolt, miképen lehetne el- 

a pusztult szőlőterületünket felújítani s ezzel a 
nemzeti jövedelemben beállott óriási vesztesé 
get némileg ellensúlyozni.

Ott, hol a baj nem egy embert ér, ha­
nem egy egész országot, az egyes ember vajmi 
keveset tehet. Ez az igazság törvényhozásun­
kat arra késztette, hogy a szőlőfelujitás Kér­
dését maga az állam vegye kezébe s törvé 
nyes utón, törvényes eszközökkel hasson oda, 
bogy a népek ezreinek újból visszaadassék 
az a keresetforrás, mely évente milliókat ho­
zott forgalomba. A törvényhozás kezdemé­
nyező lépése, ideája csakhamar testet öltött,

vert a régi aranynapok kiküzdésére.
Sokan és sokat vitatkoztak már e kér- 

désrőj, helyesebben arról, hogy vájjon iaej 
lesz-é üdvös foganatja ezen törvénynek, va» 
sem. Mi nem bocsátkozunk ezúttal annak 
fejtegetésebe, hanem elfogadjuk a többségnek 
azon véleményét, hogy e fegyver kétélű fagy. 
ver s épen ezért alábbi sorokban tanácsokat 
óhajtunk adni arra nézve, hogy az, aki ke- 
zébe vette már e fegyvert, miként járjon el 
szőlőjének művelése tekintetében, ha nem 
akarja azt, hogy a fegyverrel önmagát se- 
besitse meg.

Köztudomású, hogy minden növény csak 
akkor képes diszleni, jó termést adni, ha be. 
ségesen áll rendelkezésére át á tápanyag 
mennyiség, melyből szervezőiét felépítheti, — 
Hogy a szőlőre nézve ez a szabály szintén 
érvényes, azt bizonyítgatnunk felesleges és 
épen azért a szőlőművelés sikerének alapját 
az képezi, vájjon rendelkezik-e az illető talaj 
melyen a szőlőt kultiváljuk, elegendő táp­
anyaggal.

Ha nem rendelkezik, úgy igen termé­
szetesen gondoskodni kell arról, hogy az mes. 
terséges utón pótoltassák. Az a kérdés már 
most, hogy ez a pótlás istálló trágyával, vagy 
műtrágyával törtónjék-e. Erre válaszunk az, 
hogy ott, hol a talaj fizikai állapo'a jó, ott a 
műtrágya kizárólagos alkalmazása teljesen 
célravezető, ellenben ott, hol a talajnak fizikai 
tulajdonságé is javításra szorulnak, ott a 
műtrágyák mellett az istátlótragyának is kellő 
szerepet kell juttatnia.

A forgalombán lévő műtrágyák közül i 
nitrogéndus chilisalé'rom a szőlő vegeié czióját 
nagyban előmozdítja; de miután altalános 
tapasztalati tény az, hogy a cbilisalétromnak 
nagy mennyiségben való használata különösen 
a szőlő levelenek ép venyigéjének fejlődését 
moíditja élő a gyÜmölcstérnleles rovására, 
szabályul kell venni azt, hogy tőkénként 
20—30 grammnál nagyobb mennyisegei ne 
használjunk, ez a mennyiség azonban határo­
zottan előmozdítja már nemcsak a levél és 
venyige fejlődését, hanem a gyümölcsképes­
segét is.

A kálitrágyák közül a klorkáli és a kén- 
savas-káli használható és pedig homokos földön 
a kénsavas-káli, nehezebb talajon a klor-káli, 
A foszforsav-trágyak közül a vízben oldható 
szuperfoszfátnak kell előnyt adni, mert ez még 
a könnyű homoktalajon is gyorsan megkötte­
tik s nem kell attól félni, hogy az esők vagy 
hóvivadások kimossák. A foszfortragyak nem- 
c-aK a gyümölcstermést nőve ik, hanem a bor 
szesztartalmát is fokozzák.

A mi ezen műtrágyák alkalmazását illeti, 
arra nézve általános szabályul álljon a/, hogy 
azokat nem a tőke nyaka körül kell elszórni, 
hanem egyenletesen az egesz területen és pedig 
a chilisa'étromot sekélyen kell alátakarni, l 
kali es foszforlrágyakat pedig legalább «
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alátakarás mellett a hatás elmaradna, mert *lvsros szem 
műtrágyákat a szőlő gyökerének a legvéko-lg^ r4néze 
nyabb részei veszik fel és nem a legv»sti-lat ember , 
gabb gyökérágak. Az alkalmazandó trágya ■ ^ mj
mennyiségét illetőleg több körülmény gyakorol Icsokorral 1 
befolyást, igy pl. 1. a föld minősége, a me*ír®| (többször < 
nézve határozott választ csak egy kisérlel 
adhat, továbbá 2. a szőlő kora, mert pb 
fiatal korban többre lesz szükség, mint idős 
korban, 3. az elérendő czél, mert p • 3°°® 
bortermelésnél a fóSzforsav-dus lömegbor-ter- 
melésnel pedig inkább nitrogéndus trágya 
használandó.
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Kőbányai sertóspiacz. Február __ 
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járjon el 
ha nem 

magát 8e. I

tövény esik 
Ini, ha bfl.

tápanyag 
épitheii, -
ly szintén I 
leslegea és 
tk alapját I 
illető talaj 

;endő táp.

gén tenné-1 
ogy az mes. 
;érdés már! 
ryávai, vágyj 
laszunk az, 
>'a jó, ott a I 
sa teljesen | 
lajnak fizikai | 
tak, ott 
inak is kellői

yák közül al 
vegetácziojátl 
in általános! 
isalétroinoakl 
ta különösen! 
lek fejlődését | 
>s rovására, I 
y tőkénként I 
innyiseget ne I 
nban határo- f 
ak a levél ás I 
fümölcsképes-|

:áli és a kén- 
imokos földön 
n a klór-káli, 
zben oldható 
, mert ez még 
m megkötte- 
az esők vagy 
trágyák nem-

jjr° Szerbiai”: nehéz (páronkint 260 klg.
felüü fulyba240—260 kilogramm súlyban)

(P.,r0mi| krajczárig. Könnyű (páronkint 240
Unőramínig terjedősulyban) 47-471/, krajc árig g'togramimg ; 18Qg óyi feb 20-án

3? készlet 27.489 darab, 1899 feb, 
n .„ 21-án felhajtatott 127 drb, 1899 feb. 

„uk napján elszállitatott 203 darab
5',* MSS-lk —«------------ -------------
ben 27.413 darab. - 
irányzata kelemes.

Budapesti gabonatőzsde.
feb. 21.

készáruüzlet hivatalos árjegyzései a következők

napjára maradt készlet 
A hízott sertés üzlet­

en«»
Ar 100 klg.

fiitól fiiig

100 kilogramm 
ára

frttól 1 frtig

Bánság)

liitavidéki

l'eilvidéki ó

Fíhérmegye: o

Bicskái

•6st«k ma-

9.90 -10.- 
1005 ÍO.H 
10 16 10.2011 81 
10.30-10.361 82 
10.10 10 45 —
10.20 13.2b 80
10.26—10 361 81 
1035 10,4b1
1005-10 15| 
lO.lo-lO 20 
10 20—10 3 )

80

82

00a 0—Oo.do
03.00—00.00

10.45-lo'e:.
—. -00 00

00.00----- .00
10 40—10.bO 
—.------------ .00

1Ö 40 -1045

00-----------00-
0000-00-

Min. hekt.-ben j Ár kilógra

Kozs elsőrendű uj 
» másodrendű » 

Árpi tak ármánynak » 
« égetni való —
> serfőzdéi — —

Zab---------------uj
Tengeri bánsági — uj

> más nemű »

Bepcze bánsági

70—72 8 — 8.65_ 7.85 7 95
60—62 6.10 6.40
62—64 6.70 7.60
64—66 7.70 8.60
39—41 6.80 6 ló

— 5.65 6.60

4.25 4.60

CSARNOK.
A rendőrkapitány ur párbaja.

— Humoros regény. —

Irta : Mocsáry Miklós.
IX-ik fejezet. (20,

Az idő haladt előre, eljött a tiz óra s 
. -az izgatottság tetőfokra hágott. Mindenki 

hanem a Mr|tária a minisztert. Kitődultak a kártyaasztalok 
. I.. Imellől a férfiak, öszegyültek az előkelő nők a 

mazását I nci|ma]ioetéoél s adott jelre a zenekar
lljon az, bogiig h’uJlti
keH elszórni,I A mmigeter a notabilitásoktól környezve 

ileten és pe Ibelépett a terembe, Megzendült az éljenkiáltás 
alÄtakarni, minden szem felé fordult.

{ legalá ■ öszbeborull hajú s szakálu ember volt, 
iogy ily se 'jdélczeg lanással, elegáns öltözékben, de za 
adna, mer Byjjoj szemekkel. E szemekben s a mint vala 
k a leg’4»®*Ihre ránézett, volt valami különös, úgy hogy 
m a legvisti-ljj megijedt.
zandó trágya I a miniszter a bálanya felé tartott,^ ki 
lény gyakorol lesolorral kezében szép beszéddel üdvözölte 
sége, a ®e*ír®l(többször elakadt de nem tesz semmit) s át 
c egy kisérlel|,dla a C8okrol|
ra, mert pbl ^ miniszter zavarosan, gyanúsan roo- 
ég, mint idői 
nert p'. fin®11
tömegbor-ter-

éndus trágya

g most eltnon*! 
in hozzájárul* 
ioz, miért il| 
ik Ügyeimébe.

solygolt, a csokrot lecsapia a földre és ráta­
posott.

Az elszörnyedéa moraja futott végig a 
termen. Mi leli a minisztert ?

A kegyelmes ur megszólalt;
— Köszönöm a szép szavakat, mikből 

semmi haszon nincs. Különben nagyságos asz- 
szony szép ruhát hord, drága, inkább adná a 
pénzt a szegényeknek.

E szavak, mint a tőr, járták át a jelen- 
voltak szivet. Kegyelmes ur rosszul van, járt 
szájról-szájra s büsitő italokkal kínálták, ö 
ezeket megizlelte, szemlátomást nyugodtabb 
lett s megkezdte a cerclet.

A rendőrkapitánynénál ezt jegyezte meg.
— Nagysád sokkal csinosabb és kaczér 

és férje sokkal idősebb, mintsem ne kárpótol­
tává magát, (mire sokan kaczagtak, csak a 
rendőrkapitányné pirult el. A rendőrkapitány 
szerencsére nem hallotta.)

A báró,a a ki oddig a rendőrkapitány 
környezetében volt, eltűnt. Ugyanis Kóbi. a 
ki bejött a terembe, észrevette és karon 
fogta :

A báró szabadkozott
— Én kérem önt nem ismerem 1
— Mit nem ismer ?
— Persze hogy nem. Legyen szives elbo­

csátani karomat.
Kóbi erősen fogta.
— No de ilyet I Hát nem nálam volt az 

ur délelőtt.
— Én az urat nem láttam.
— Tessék még eltagadja.
— Persze, hogy azt teszem, De kérem, 

most igazán b csásson el.
Ezalatt eltávoztak a társaságtól.
Tóbiás kíváncsiságból odafészkelődött. A 

rendőrkapitány örült, hogy meglátta, mert úgy 
tetszett neki, mintha egy pár percze eltávozott 
volna mellőle.

Intett neki és mind a ketten félrevo­
nultak.

— Hol volt kedves báró ?
— Ö nagysága a rendőrkapitánynéval s 

bájos leányával 1 kával beszélgehem.
— Ah ez nagyon szép!
— És azután miről is beszéltek.
— Mindenféléről.
— De hát mégis.
Tóbiás titkolózva kezdett sut'ogoi.
__ A rendőrkapitányáé kokettirozott ké

rém, olyan pillantásokat vetett rám hogy no! 
— És azután ?
— Azután leejtette a legyezőjét.
__ Persze ön felemelte ?
_ Igen. Azaz egyszerre nyúltunk érte

mikor feiemeltük, akkor már meg csó-

__ Értsen meg Uram I Én önt sem isme­
rem, kedves felesé« t még kevésbbe.

— Hát nem ön Papp Gyula Alias báró 
Lapossy.

— De igen 1
— Nem jelent meg Ön ma délelőtt a 

kapitányságnál, hogy feladja magát.
— Igen.
— Nos mit tagad többel. — Engem nem 

Ismerni. — Hisz én vagyok a kapitány.
(Folyt, köv.)

Szerkesztői üzenet.
S—y Mihály. Meghatva vettük sorait, 

melyben a «szép barna lány pedig vízzel 
öntözgette» az ön virágját, miért szive gyuladt 
szerelemre. — Bár verse nem üti meg a közöl­
hetőség mértékét, olvasóink tanulságára ide­
iktatjuk belőle a következő sorokat;

«Mellé sompogtam (?) szépen 
S öleltem boldogan 

Ajka rózsa szin kejhébe (?)
Édes csókot loptam!»

Bravo 1 gratulálunk. De mielőtt csókolódz- 
nánk, nem ártana forgatni a grammatika azon 
részét,mely az ortográfiával foglalkozik.

L. V. kisasszonynak Budapest. Levél
megy Üdvözlet.

K. I. A megtörtént afférek inkább a 
színészek túlságos érzékenységére vezethetők 
vissza. Egynémely színésznek, úgy látszik, 
nem esik jól, ha a kritikus igaz meggyőződé­
séi veti papírra. Különben ilyenforma inzultu­
soknak csaknem minden kritikus ki van léve

_ Szemtelen és on megcsókol . . .
A kapitányban forrott a düh.
Tóbiás csodálkozva nézett reá. 0 nem 

ismerte a kapitányt, neki Kóbi mutatkozott
be ilyen minőségben.

— Nem, a kapitányné asszony csókolt

meg eWHm'1|al)an , ÖQ azt á|lilj8) hogy meg.

csókolta a feleségem ? „
__ Az ön felesége. — Hat van Önnek

felesége gUny0lodik is. — Megölöm hit
vány ember. Vért I Vért! Vért!

1 Tóbiás akkorára húzódott oszze, mmt 
egy zsemlye. — Nagyon félt. — Látta a düh­
től7 vérbe forgó szemeket, a kapitány felemelte 
hl, í.,j« 6, Tói»» «» .« hit.. bo,7 
összezúzza őt. — Ijjedten szólalt meg,

Pályázati hirdetmény.
A debreczenf in. kir. gazdasági tan- 

i ntézet pallagi gazdaságában az 1899-ik 
év április hó elsején megüresedő élel- 
mezői vállalatra.

A szerződés feltételeiről a debreczeni 
m. kir. gazdasági lanintézet igazgatósága 
nyújt bővebb felvilágosítást mindennap 

I d. e. 10—12-ig.
A bélyeggel felszerelt pályázati aján­

latok 1899. év február hó 22-ig alulírott 
igazgatósághoz benyújtandók.

A debreczeni m. kir. gazdasági 
tanintézet igazgatósága.

jutányos áron akar vásárolni, az szabómestero által csak a

Stikarovszky János, Budapest
(V., KmébeM^r 16. nsAin)

ezégnek minUkáitv<íit hagyja élőm utalni. .... ..
Kzen ezégnek szigorúan szolid üzletvezetése Kezeskedik a ki­

elégítő kiszolgáltatásért.
Sem maga* rabattok, sem másféle megvesztegetések által nem

óruár 22. Mb- 
p-iro'ikint W 
•n (psronkiDt 
i|. kr. Fi»1*1

[Selyem iMillszlHetek45hrto1
14 frt 65 krig méterenként — saj.it gyáraimból —

valamint fekete, f»Ur és •«!"•• >Heameherg-selr«*»
46 krtól 14 frt «6 krig méterenként — sima, csíkos 
koczkázott, mintázott és dainaszt stb. (mintegy 240 kü- 
lömböző fajta és 2000 különböző szin s árnyalatban stb.
Ruhák s blousokra a gyárból 1 Privát fogyasx- 

tókn&k póstabér-, íámmentesan s házhoz szállltn.
Minták postafordultával.

Magyar levelezés.
Svájczba kétszeres tevélbélyeg ragasztandó.

Henneberg G. solyemgyárai, Zürichben.
(cs. és kir. udvari szállító).

:» . 1 >W



HOFFMANN és KRONOVITZ
gagr könyvnyomdája -am,

DEBRECZEM, a főpostával szemben.
o zlJsz :

nyomtatványon elfiészitésére,
kereskedők, gyárosok és iparosok részére.

Levélpapír czégnyomással
1000 drb, 3 frt 50 krtól feljebb.

Levélöoriték czégnyomással
1000 drb. 2 írttól feljebb.

Monogrammal ellátott

idalmi és báli meghívók,
feljegyzési Hártyáit

nagyon olcsón,

Névjegyek
Tánczrendek
Számlák
Jegyzékek
Üzlet jegyek
Körlevelek
Árjegyzékek
Műsorok
Zárszámadások
Évi jelentések

igen

Dombornyomásu galvanizált remek

reklám falragaszok.
Pinczérszámlák, bor és sörezimkék. 
Menu kártyák a legdíszesebb kivitelben. 
Regények, elbeszélések, költemények. 
Tudományos és szakmunkák előállítása. 
Rovatos ivek, tabellák.
Részvények, szelvények.
Elsőbbségi kötvények, értékpapírok. 
Díszesen kiállított étlapok.

mérsékelt árak mellett.

Ruggyanta bélyegzők igen olcsón.
Nyomatott Hollmann ea Kronovitz könyvnyomdámban Debreo.en, a lőuostaval szemben


